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Pro Level 
Control

Customizable 
LED Lights

Get App Features

What’s New

What’s Inside

What’s Inside

- Proxy Base 

- Proxy 3D Chamber 

- Joystick Cap 

- Glass Pipe 

- Loading Tool 

- Cotton Swabs 

- USB-C Cable
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How To Use

Fully charge device before first use. 
May take up to 15 minutes for light 
to indicate charging. The lights will 
glow indicating the battery level: 

Green (Full) 
Orange (Half) 
Red (Low)

To turn the Proxy on/off, press & 
hold the button for 3 seconds.

Use the loading tool to place 
extract on the bottom surface of the 
3D Chamber.
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Single-click button to toggle 
through each heat setting. 

White - 545°F 
Red - 530°F 
Green - 510°F 
Blue - 490°F

*Learn more on Page 6.

Double-click to initiate heat
cycle, press & hold to cancel.
Pulsing light indicates device is
heating up.

Replace the Joystick Cap on top 
of 3D Chamber and press down 
until snug.

How To Use
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Device will flash & vibrate twice 
when ready. For best results, inhale 
gently while rotating the Joystick.

Clean 3D Chamber after each use 
with a cotton swab. Wipe gently in 
a circular motion while chamber 
is warm.

How To Use
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Vapor Control Mode

Customize your cloud size, independent of temperature. Select 
the heat profile you want to edit and adjust to your preferred level. 

Custom Heat Profiles

Create custom heat profiles for personalized experiences or 
session types. Adjust the temperature, duration, and vapor 
control. 

Generate Mood Lights

Set the vibe for your session with animated lighting options. 

Account Metrics

Get insights into your sessions such as dab count and daily 
averages.

Hold the button for 6 seconds to 
initiate pairing mode. Pulsing blue 
lights indicate your device is ready 
to pair.

Vapor Control Mode

Customize your cloud size, independent of temperature. Select 
the heat profile you want to edit and adjust to your preferred level. 

Custom Heat Profiles

Create custom heat profiles for personalized experiences or 
session types. Adjust the temperature, duration, and vapor 
control. 

Generate Mood Lights

Set the vibe for your session with animated lighting options. 

Account Metrics

Get insights into your sessions such as dab count and daily 
averages.

Visit Puffco.com/app-experience 
to learn more.

Hold the button for 6 seconds to 
initiate pairing mode. Pulsing blue 
lights indicate your device is ready 
to pair.

Puffco Connect App
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Best with delicate concentrates. Optimal flavor and low 
vapor.

Blue (High Flavor) - 490°F

Balanced flavor and vapor production, best of both 
worlds.

Higher vapor production while maintaining flavor quality. 

Red (Strong Vapor) - 530°F

Delivering the most vapor and strength with less flavor.

White (Most Vapor) - 545°F

Heat Profile

Choose a Heat Setting 

Every heat setting delivers a unique balance of flavor and 
vapor. Try different temperatures to discover what suits your 
preferences best. 
 
You can also customize and save your settings in the app, or 
fine-tune your experience with interchangeable pieces from the 
Proxy Collection.

Best with delicate concentrates. Optimal flavor and low 
vapor.

Blue (High Flavor) - 490°F

Balanced flavor and vapor production, best of both 
worlds.

Green (Balanced Flavor) - 510°F** 

Higher vapor production while maintaining flavor quality. 

Red (Strong Vapor) - 530°F

Delivering the most vapor and strength with less flavor.

White (Most Vapor) - 545°F

Heat Profile

Choose a Heat Setting 

Every heat setting delivers a unique balance of flavor and 
vapor. Try different temperatures to discover what suits your 
preferences best. 
 
You can also customize and save your settings in the app, or 
fine-tune your experience with interchangeable pieces from the 
Proxy Collection.

**Suggested Temperature06



Base

3D Chamber

Base

3D Chamber

Remove glass and chamber from base. 

Use a cotton swab soaked in 90%+ 
isopropyl alcohol to gently clean the 
contact points and air path.

Allow to air-dry completely before 
reattaching components. 

DO NOT rinse or submerge in liquid.

Isopropyl alcohol is highly flammable; allow 
chamber to air-dry completely before reattaching.

Allow chamber to cool completely before handling.

Unscrew the 3D Chamber from base, then 
remove the Joystick with Jacket & Tether. 

Use a cotton swab to gently remove any 
residue with 90%+ isopropyl alcohol. 

Submerge the chamber in 90%+ isopropyl 
alcohol for 20 minutes.  Air-dry completely 
before reattaching.  

Do not rinse with water.

Cleaning

Remove glass and chamber from base. 

Use a cotton swab soaked in 90%+ 
isopropyl alcohol to gently clean the 
contact points and air path.

Allow to air-dry completely before 
reattaching components. 

DO NOT rinse or submerge in liquid.

Isopropyl alcohol is highly flammable; allow 
chamber to air-dry completely before reattaching.

Allow chamber to cool completely before handling.

Unscrew the 3D Chamber from base, then 
remove the Joystick with Jacket & Tether. 

Use a cotton swab to gently remove any 
residue with 90%+ isopropyl alcohol. 

Submerge the chamber in 90%+ isopropyl 
alcohol for 20 minutes.  Air-dry completely 
before reattaching.  

Do not rinse with water.

Cleaning
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Visit Puffco.com/support  
for how-to videos and customer support.

Carefully remove base from glass.

To spot clean, use a cotton swab 
dipped in 90%+ isopropyl alcohol 
to clean surface area. 

For a deep clean, submerge glass 
in 90%+ isopropyl alcohol for 20 
minutes.

After cleaning, thoroughly rinse 
glass with water and let air-dry 
completely before reattaching 
to base.

Glass

Cleaning

Please do not return your Proxy to the store.
Keep your proof of purchase.
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Not for use with tobacco, nicotine containing e-liquids, 
or any synthetic nicotine or nicotine substitute.

Error Codes

If your device is having an error, it will indicate it by flashing red-
white lights: 

No chamber (  ) 
	 Remove and reinsert chamber. 

Chamber error (  )  
	 Remove and clean chamber before reinserting. 

Device overheating (  for 5 seconds) 
	 Allow device to cool before using. 

Low battery (  ) 
	 Ensure device is fully charged before using.
 
General Warnings 

Do not overfill the chamber. 

Do not blow or exhale hard into the glass.

Strong inhales may cause spillage and damage to your chamber.

Do not charge or operate below 32° F or above 100° F.

Use only with the provided cable.

Keep away from moisture and high humidity.

Store in a cool dark place when not in use. 

During use the chamber is hot (burn hazard).

Please allow product to cool down 10-minutes between  

heating cycles.

Troubleshooting

Not for use with tobacco, nicotine containing e-liquids, 
or any synthetic nicotine or nicotine substitute.

Error Codes

If your device is having an error, it will indicate it by flashing red-
white lights: 

No chamber (  ) 
	 Remove and reinsert chamber. 

Chamber error (  )  
	 Remove and clean chamber before reinserting. 

Device overheating (  for 5 seconds) 
	 Allow device to cool before using. 

Low battery (  ) 
	 Ensure device is fully charged before using.
 
General Warnings 

Do not overfill the chamber. 

Do not blow or exhale hard into the glass.

Strong inhales may cause spillage and damage to your chamber.

Do not charge or operate below 32° F or above 100° F.

Use only with the provided cable.

Keep away from moisture and high humidity.

Store in a cool dark place when not in use. 

During use the chamber is hot (burn hazard).

Please allow product to cool down 10-minutes between  

heating cycles.

Troubleshooting
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This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

This appliance must only be supplied at safety extra low voltage 
corresponding to the marking on the appliance.

If charger is used for charging purpose, only the certified charger 
that comply with IEC/EN 60335 or IEC/EN 61558 can be used.

WARNING: Use only an external supply with the following 
specifications: <5V > <1A>
The normal temperature range for charging the battery: 32 F – 
100 F

The battery type: Lithium battery, 1s3p

Dispose of batteries according to your local environmental laws 
and guidelines.

The lithium-ion battery in the device should be serviced or 
recycled by an authorized service provider and disposed of 
separately from household waste.

Do not handle a damaged or leaking battery.
Do not let leaking battery fluid come in contact with your eyes 
skin or clothing.

Do not expose the device or battery to excessive temperatures.

Be aware of the risk of terminals of the battery-operated device or 
battery being short circuited by metal objects.

IEC Compliance

This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

This appliance must only be supplied at safety extra low voltage 
corresponding to the marking on the appliance.

If charger is used for charging purpose, only the certified charger 
that comply with IEC/EN 60335 or IEC/EN 61558 can be used.

WARNING: Use only an external supply with the following 
specifications: <5V > <1A>
The normal temperature range for charging the battery: 32 F – 
100 F

The battery type: Lithium battery, 1s3p

Dispose of batteries according to your local environmental laws 
and guidelines.

The lithium-ion battery in the device should be serviced or 
recycled by an authorized service provider and disposed of 
separately from household waste.

Do not handle a damaged or leaking battery.
Do not let leaking battery fluid come in contact with your eyes 
skin or clothing.

Do not expose the device or battery to excessive temperatures.

Be aware of the risk of terminals of the battery-operated device or 
battery being short circuited by metal objects.
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Elementos incluidos

Control de nivel 
profesional

Luces LED 
personalizables

Acceder a funciones 
de la aplicación

Elementos incluidos

Novedades

- Base Proxy 

- Cámara 3D Proxy 

- Tapa de la palanca de mando 

- Tubo de cristal 

- Herramienta de carga 

- Hisopos de algodón 

- Cable USB-C
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Cargue por completo el dispositivo 
antes del primer uso. La luz puede 
tardar hasta 15 minutos en indicar  
la carga. Las luces se iluminarán  
para indicar el nivel de batería:

Verde (Plena carga)
Naranja (Media carga)
Rojo (Poca carga)

Para encender/apagar el Proxy, 
mantenga pulsado el botón durante 
3 segundos.

Utilice la herramienta de carga para 
colocar el extracto en la superficie 
inferior de la cámara 3D.

Modo de empleo
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Para alternar entre los ajustes,  
haga un solo clic en el botón.

Blanco: 285 °C
Rojo: 277 °C
Verde: 266 °C
Azul: 254 °C

*Más información en la página 6.

Haga doble clic para iniciar el ciclo 
de calor; manténgalo pulsado 
para cancelar. La luz intermitente 
indica que el dispositivo se está 
calentando.

Sustituya la tapa de la palanca  
de mando en la parte superior de la 
cámara 3D y presione hacia abajo 
hasta que quede ajustada.

Modo de empleo
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El dispositivo parpadeará y vibrará 
dos veces cuando esté listo. Para 
obtener los mejores resultados, 
inhale suavemente mientras gira  
la palanca de mando.

Limpie la cámara 3D después de 
cada uso con un bastoncillo de 
algodón. Limpie suavemente con  
un movimiento circular mientras  
la cámara está caliente.

Modo de empleo
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Aplicación Puffco Connect

Modo de control de vapor

Elija el tamaño de la nube, independientemente de la temperatura. 
Seleccione el perfil de calor que desea modificar y ajústelo al 
nivel preferido. 

Perfiles personalizados de calor

Cree perfiles personalizados de calor para disfrutar de 
experiencias personalizadas o de distintos tipos de sesión.  
Ajuste la temperatura, la duración y el control de vapor. 

Genere luces de ambientación

Dé un toque de ambiente a la sesión con varias opciones  
de iluminación animadas. 

Estadísticas de cuenta

Obtenga información de sus sesiones, como el recuento  
de dabbings y los promedios diarios.

Visite Puffco.com/app-experience 
si desea más información.

Mantenga pulsado el botón durante 
6 segundos para iniciar el modo de 
sincronización. Las luces azules 
parpadeantes indican que el 
dispositivo está listo para sincronizar.

Aplicación Puffco Connect
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**Temperatura sugerida

Ideal con concentrados delicados. Sabor óptimo y  
bajo vapor.

Azul (Sabor intenso): 254 °C

Sabor y producción de vapor equilibrados: lo mejor  
de ambos mundos.

Verde (Sabor equilibrado): 266 °C**

Mayor producción de vapor mientras se mantiene  
la calidad del sabor. 

Rojo (Vapor intenso): 277 °C

Proporciona la mayor cantidad de vapor y resistencia 
con menos sabor.

Blanco (Máximo vapor): 285 °C

Perfil de calor

Elegir un ajuste de calor 

Cada ajuste de calor ofrece un equilibrio único de sabor y vapor. 
Pruebe con diferentes temperaturas y descubra cuál se adapta 
mejor a sus preferencias. 
 
También puede personalizar y guardar sus ajustes en la aplicación 
o ajustar la experiencia de uso con piezas intercambiables de  
la colección Proxy.

Perfil de calor
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Cleaning

Base

Cámara 3D

Retire el cristal y la cámara de la base. 

Utilice un bastoncillo del algodón 
empapado en alcohol isopropílico al 90 %  
o más para limpiar suavemente los puntos 
de contacto y el conducto de aire.

Deje que los componentes se sequen 
al aire por completo antes de volver a 
acoplarlos. 

NO enjuague ni sumerja en líquido.

El alcohol isopropílico es altamente inflamable; 
deje que la cámara se seque completamente al 
aire antes de volver a acoplarla.

Deje que la cámara se enfríe por completo antes 
de manipularla.

Desenrosque primero la cámara 3D de la 
base y retire después la palanca de mando 
con la camisa y la ligadura. 

Utilice un bastoncillo de algodón para 
eliminar suavemente cualquier residuo  
con alcohol isopropílico a más del 90 %. 

Sumerja la cámara en alcohol isopropílico 
a más del 90 % durante 20 minutos.  Déjela 
secar completamente al aire antes de 
volver a colocarla. 

No enjuague con agua.

Limpieza

Cámara 3D

Limpieza
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Visite Puffco.com/support  
para ver vídeos con instrucciones y obtener asistencia.

Retire con cuidado la base del cristal.

Para limpiar las manchas, utilice  
un hisopo de algodón sumergido  
en alcohol isopropílico al 90 % o  
más para limpiar la superficie. 

Para una limpieza a fondo, sumerja  
el cristal en alcohol isopropílico al 
90 % o más durante 20 minutos.

Tras la limpieza, enjuague bien el 
cristal con agua y deje que se seque 
al aire por completo antes de volver  
a colocarlo en la base.

Cristal

Limpieza

No devuelva su Proxy a la tienda.
Conserve su comprobante de compra.
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No debe usarse con tabaco, líquidos electrónicos que contengan 
nicotina, nicotina sintética o sustitutos de la nicotina.

Códigos de error

Si el dispositivo presenta alguna avería, lo indicará alternando 
luces rojas y blancas:

No hay cámara (  ) 
	 Retire y vuelva a insertar la cámara.

Error de cámara (  )  
	 Retire y limpie la cámara antes de volver a insertarla. 

Sobrecalentamiento (  durante 5 segundos) 
	 Deje que el dispositivo se enfríe antes de usarlo.

Batería baja (  ) 
	� Asegúrese de que el dispositivo esté completamente 

cargado antes de usarlo.
 
Advertencias generales 
No llene la cámara en exceso. 

No sople ni exhale fuerte en el cristal.

Si se inhala con demasiada fuerza, puede derramarse el líquido y 

causar daños en la cámara.

No cargue ni utilice el aparato por debajo de los 0 °C ni por 

encima de los 37,8 °C.

Use solo con el cable suministrado.

Mantenga alejado de la humedad y de los ambientes con una 

humedad alta.

Cuando no se use, guárdelo en un lugar fresco y oscuro. 

Durante su uso, la cámara está caliente (peligro de quemaduras).

Resolución de problemas
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Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o 
con falta de experiencia y conocimientos, a menos que una persona 
responsable de su seguridad les supervise o les dé instrucciones sobre 
el uso del aparato.

Los niños deben estar vigilados para asegurarse de que no jueguen 
con el aparato.

Este aparato solo debe suministrarse a una tensión de seguridad 
extrabaja que corresponda a la indicada en el aparato.

Si se utiliza un cargador para cargar el producto, solo se pueden usar 
cargadores certificados que cumplan lo establecido en las normas  
IEC/EN 60335 o IEC/EN 61558.

ADVERTENCIA: Utilice únicamente un suministro externo con  
las siguientes especificaciones: <5 V > <1 A>
Rango de temperatura normal para cargar la batería: 0 a 38 °C

Tipo de batería: Batería de litio, 1s3p

Tire las baterías de acuerdo con las leyes y directrices 
medioambientales locales.

La batería de iones de litio del dispositivo debe ser reparada o reciclada 
por un proveedor de servicios autorizado y eliminada por separado de 
los residuos domésticos.

No manipule una batería dañada o con fugas.
No permita que el líquido de la batería entre en contacto con los ojos, la 
piel o la ropa.

No exponga el dispositivo ni la batería a temperaturas excesivas.

Tenga en cuenta el riesgo de que los terminales del dispositivo operado 
por batería o la batería queden cortocircuitados por objetos metálicos.

Conformidad con IEC
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Contrôle 
de niveau 

professionnel

Lampes DEL 
personnalisables

Obtenir les fonctionnalités  
de l’application

Ce qu’il y a à l’intérieur

Ce qu’il y a à l’intérieur

Nouveautés

- Base mandataire 

- Chambre de proxy 3D  

- Tête de manche 

- Tuyau en verre 

- Outil de chargement 

- Coussinets en coton 

- Câble USB-C
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UtilisationUtilisation

Charger complètement l’appareil 
avant la première utilisation. Il peut 
falloir jusqu’à 15 minutes avant que  
le voyant n’indique qu’il y a recharge. 
Les voyants s’allument pour indiquer 
le niveau de la batterie :

Vert (plein)
Orange (moitié)
Rouge (faible)

Pour activer/désactiver votre Proxy, 
garder le bouton enfoncé pendant 
3 secondes.

Utiliser l’outil de chargement 
pour placer l’extrait sur la surface 
inférieure de la chambre 3D.
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Un seul clic sur le bouton permet 
de passer d’un réglage de chaleur 
à l’autre.

Blanc - 545 °F
Rouge - 530 °F
Vert - 510 °F
Bleu - 490 °F

* En savoir plus à la page 6.

Double-cliquer pour lancer le cycle 
de chauffage, garder enfoncé 
pour annuler. Un voyant clignotant 
indique que l’appareil chauffe.

Placer le capuchon du manche  
sur le dessus de la chambre 3D  
et appuyer dessus jusqu’à ce qu’il 
soit bien en place.

Utilisation
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L’appareil clignotera et vibrera 
deux fois lorsqu’il sera prêt. Pour 
de meilleurs résultats, inspirer 
doucement tout en tournant  
le levier.

Nettoyer la chambre 3D après 
chaque utilisation avec un coton-
tige. Essuyez doucement par un 
mouvement circulaire lorsque  
la chambre est chaude.

Utilisation
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Mode Contrôle de vapeur

Personnalisez la taille de votre vapeur, indépendamment de  
la température. Sélectionnez le profil de chauffage que vous 
voulez modifier et ajustez-le à votre niveau préféré. 

Profils de chauffage personnalisés

Créez des profils de chauffage qui vous conviennent pour des 
expériences ou des types de séances personnalisés. Régler  
la température, la durée et le contrôle de la vapeur. 

Génération de lumières d’ambiance

Créez l’ambiance de votre séance avec des options d’éclairage 
animé. 

Mesures du compte

Obtenez un aperçu de vos séances, comme le nombre  
de bouffées et les moyennes quotidiennes.

Visitez Puffco.com/app-experience 
pour en savoir plus.

Maintenir le bouton enfoncé pendant 
6 secondes pour lancer le mode 
d’appariement. Les voyants bleus 
clignotants indiquent que votre 
appareil est prêt à être apparié.

Application Puffco Connect
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Idéal avec des concentrés délicats. Saveur optimale  
et faible vapeur.

Bleu (forte saveur) - 490 °F

Une saveur et une production de vapeur équilibrées,  
le meilleur des deux mondes.

Vert (saveur équilibrée) - 510 °F **

Production de vapeur plus élevée tout en maintenant  
la qualité de la saveur. 

Rouge (Vapeur forte) - 530 °F

Offrant le plus de vapeur et de résistance avec moins 
de saveur.

Blanc (le plus de vapeur)  545 °F

Profil de chauffage

Choisir un réglage de chaleur 

Chaque réglage de chaleur offre un équilibre unique entre la saveur 

et la vapeur. Essayez différentes températures pour découvrir ce qui 
correspond le mieux à vos préférences. 
 
Vous pouvez également personnaliser et enregistrer vos paramètres 
dans l’application, ou affiner votre expérience avec des pièces 
interchangeables de la collection Proxy.

** Température suggérée28



Base

Chambre 3D

Retirez le verre et la chambre de la base. 

Utilisez un coton-tige imbibé d’alcool 
isopropylique à 90 % ou plus pour nettoyer 
doucement les points de contact et le 
passage d’air.

Laissez sécher complètement à l’air avant 
de remettre les composants en place. 

NE PAS rincer ni immerger dans un liquide.

L’alcool isopropylique est hautement inflammable; 
laisser la chambre sécher complètement à l’air 
libre avant de la remettre en place.

Laissez la chambre refroidir complètement avant 
de la manipuler.

Dévissez la chambre 3D de la base, puis 
retirez le manche avec la pochette et l’attache. 

Utilisez un un coton-tige contenant 90 % 
et plus d’alcool isopropylique pour enlever 
délicatement tout résidu contenant 90 %  
et plus d’alcool isopropylique. 

Immergez la chambre dans de l’alcool 
isopropylique à 90 % et plus pendant 
20 minutes.  Séchez complètement à l’air 
avant de la rattacher. 

Ne pas rincer à l’eau.

Nettoyage
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Visitez Puffco.com/support  
pour des vidéos pratiques et du soutien à la clientèle.

Détachez délicatement la base 
du verre.

Pour nettoyer les taches, utilisez 
un coton-tige trempé dans plus 
de 90 % d’alcool isopropylique sur 
la surface. 

Pour un nettoyage à fond, 
plongez le verre dans de l’alcool 
isopropylique à plus de 90 % 
pendant 20 minutes.

Après le nettoyage, rincez 
soigneusement le verre à l’eau et 
laissez-le sécher complètement à 
l’air avant de le rattacher à la base.

Verre

Nettoyage

Ne pas retourner votre Proxy au magasin.
Conservez votre preuve d’achat.
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Ne pas utiliser avec du tabac, des liquides électroniques contenant de 
la nicotine, de la nicotine synthétique ou des substituts de nicotine.

Codes d’erreur

Si votre appareil présente une erreur, elle l’indiquera par des voyants 

rouges et blancs clignotants :

Aucune chambre (  ) 
	 Retirez et réinsérez la chambre. 

Erreur de chambre (  )  
	 Retirez la chambre et nettoyez-la avant la réinstallation. 

Surchauffe de l’appareil (  pendant 5 secondes) 
	 Laissez l’appareil refroidir avant de l’utiliser. 

Batterie faible (  ) 
	 Assurez-vous de charger l’appareil complètement avant de l’utiliser.
 
Avertissements généraux 

Ne pas trop remplir la chambre. 

Ne pas souffler ou expirer fort dans le verre.

Des inhalations fortes peuvent causer des déversements et 

endommager votre chambre.

Ne pas charger ni utiliser à une température inférieure à 0 °C (32° F) ou 

supérieure à 38 °C (100° F).

Utiliser uniquement avec le câble fourni.

Tenir à l’écart de l’humidité.

Conserver dans un endroit frais et sombre lorsqu’il n’est pas utilisé. 

Pendant l’utilisation, la chambre est chaude (risque de brûlure).

Dépannage
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Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris 
des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou un manque d’expérience et de connaissances, à moins 
qu’elles n’aient reçu une supervision ou des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent être supervisés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.

Cet appareil ne doit être alimenté qu’à une très basse tension de sécurité 
correspondant au marquage de l’appareil.

Si le chargeur est utilisé à des fins de recharge, seul le chargeur certifié 
conforme aux normes CEI/EN 60335 ou CEI/EN 61558 peut être utilisé.

AVERTISSEMENT : Utiliser uniquement une alimentation externe avec 
les spécifications suivantes : <5 V > <1 A>
La plage de température normale pour charger la batterie : 32 °F – 100 °F

Le type de batterie : Batterie au lithium, 1s3p

Jetez les batteries conformément aux lois et directives 
environnementales locales.

La batterie au lithium-ion de l’appareil doit être entretenue ou recyclée par 
un fournisseur de services autorisé et éliminée séparément des déchets 
ménagers.

Ne manipulez pas une batterie endommagée ou qui fuit.
Ne laissez pas le liquide de la batterie qui fuit entrer en contact avec vos 
yeux, votre peau ou vos vêtements.

N’exposez pas l’appareil ou la batterie à des températures excessives.

Soyez conscient du risque de court-circuit des bornes de l’appareil à 
batterie ou de la batterie par des objets métalliques.

Conformité CEI

32



PROBLEEMOPLOSSING	 [ 42 ]

REINIGING	 [ 40 ]

VERWARMINGSINSTELLINGEN	 [ 39 ]

HOE TE GEBRUIKEN	 [ 35 ]

WAT ERIN STAAT	 [ 34 ]

GEBRUIKSAANWIJZING PROXY

PUFFCO CONNECT-APP	 [ 38 ]



) )) )

Wat erin zit

Controle op 
professioneel 

niveau

Aanpasbare 
LED-lampjes

Download de 
app-functies

Wat erin zit

Nieuw

- Proxybasis 

- Proxy 3D-kamer 

- Joystick-dop 

- Glazen pijp 

- Gereedschap voor laden 

- Katoenen wattenstaafjes 

- USB-C-kabel
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Hoe te gebruiken

Laad het apparaat voor het eerste 
gebruik volledig op. Het kan tot 15 
minuten duren voordat het lampje 
aangeeft dat er wordt opgeladen. 
De lampjes zullen oplichten om het 
batterijniveau aan te geven:

Groen (Volledig)
Oranje (Half)
Rood (Laag)

Om de Proxy in/uit te schakelen, 
houdt u de knop 3 seconden 
ingedrukt.

Gebruik het laadgereedschap of 
een Puffco Dual Tool om extract  
op de bodem van de 3D-kamer  
te plaatsen.
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Met één klik op de knop schakelt u 
door elke verwarmingsinstelling.

Wit - 285°C
Rood - 277°C
Groen - 265°C
Blauw - 254°C

*Meer informatie op pagina 6.

Dubbelklik om de 
verwarmingscyclus te starten, 
houd de knop ingedrukt om deze 
te annuleren. Pulserend licht geeft 
aan dat het apparaat aan het 
opwarmen is.

Vervang het joystickkapje op de 
3D-kamer en druk het aan tot het 
goed vastzit.

Hoe te gebruiken
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Het apparaat knippert en trilt 
twee keer als het klaar is. Adem 
voorzichtig in terwijl u de joystick 
draait voor het beste resultaat.

Reinig de 3D-kamer na elk 
gebruik met een wattenstaafje. 
Veeg voorzichtig af met een 
cirkelvormige beweging terwijl  
de kamer warm is.

Hoe te gebruiken
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Modus voor dampbeheersing

Pas de grootte van uw wolk aan, onafhankelijk van de 
temperatuur. Selecteer het warmteprofiel dat u wilt bewerken en 
pas het aan op uw gewenste niveau. 

Aangepaste warmteprofielen

Creëer aangepaste warmteprofielen voor gepersonaliseerde 
ervaringen of soorten sessies. Pas de temperatuur, duur en 
dampregeling aan. 

Maak sfeerverlichting

Creëer de juiste sfeer voor uw sessie met geanimeerde 
verlichtingsopties. 

Accountstatistieken

Verkrijg inzicht in uw sessies, zoals het aantal dabs en dagelijkse 
gemiddelden.

Bezoek Puffco.com/app-
experience 

voor meer informatie.

Houd de knop 6 seconden 
ingedrukt om de koppelingsmodus 
te starten. Pulserende blauwe 
lampjes geven aan dat uw apparaat 
klaar is om te koppelen.

Puffco Connect-app
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Het beste met delicate concentraten. Optimale smaak 
en weinig damp.

Blauw (Hoge smaak) - 254°C

Evenwichtige smaak- en dampproductie, het beste van 
twee werelden.

Groen [Gebalanceerde smaak] - 265°C**

Hogere dampproductie met behoud van smaakkwaliteit. 

Rood (sterke damp) - 277°C

Levert de meeste damp en sterkte met minder smaak.

Wit (meeste damp) - 285°C

Verwarmingsprofiel

Kies een warmte-instelling 

Elke warmte-instelling zorgt voor een unieke balans tussen smaak en 
damp. Probeer verschillende temperaturen om te ontdekken wat het 
beste bij uw voorkeuren past. 
 
U kunt ook uw instellingen in de app aanpassen en opslaan, of uw 
ervaring verfijnen met verwisselbare onderdelen uit de Proxy-collectie.

**Aanbevolen temperatuur39



BaseBasis

3D-kamer

Verwijder het glas en de kamer van de basis. 

Gebruik een wattenstaafje gedrenkt in 
90%+ isopropylalcohol om voorzichtig  
de gouden contactpunten en de luchtweg 
te reinigen.

Laat volledig aan de lucht drogen voordat  
u de onderdelen opnieuw bevestigt. 

NIET spoelen of onderdompelen in vloeistof.

Isopropylalcohol is licht ontvlambaar; laat de 
kamer volledig aan de lucht drogen alvorens  
hem opnieuw te bevestigen.

Laat de kamer volledig afkoelen alvorens hem  
te behandelen.

Draai de 3D-kamer los van de basis en 
verwijder vervolgens de joystick met hoes 
en kabel. 

Gebruik een wattenstaafje met 90%+ 
isopropylalcohol om alle resten te verwijderen. 

Dompel de kamer 20 minuten onder in 90%+ 
isopropylalcohol.  Laat volledig aan de lucht 
drogen alvorens het opnieuw te bevestigen. 

Niet afspoelen met water.

Reiniging
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Bezoek Puffco.com/support  
voor instructievideo's en klantenondersteuning.

Verwijder voorzichtig de voet van 
het glas.

Gebruik een wattenstaafje dat is 
gedoopt in 90%+ isopropylalcohol 
om het oppervlak schoon te maken. 

Voor een grondige reiniging, 
dompel het glas na verwijdering 
gedurende 20 minuten onder in 
90%+ isopropylalcohol.

Spoel het glas na het reinigen 
grondig met water en laat het 
volledig aan de lucht drogen 
alvorens het opnieuw aan de basis 
te bevestigen.

Glas

Reiniging

Stuur uw Proxy niet terug naar de winkel.
Bewaar uw aankoopbewijs.
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Niet voor gebruik met tabak, nicotinebevattende e-vloeistoffen of 
enige synthetische nicotine- of nicotinevervanger.

Storingscodes

Als uw apparaat een storing heeft, wordt dit aangegeven door 

knipperende rood-witte lampjes:

Geen kamer (  ) 
	 Verwijder de kamer en plaats deze terug. 

Kamer-fout (  )  
	� Verwijder de kamer en maak deze schoon voordat u hem 

opnieuw plaatst.

Oververhitting van het apparaat (  gedurende 5 seconden) 
	 Laat het apparaat afkoelen voordat u het gaat gebruiken. 

Accu bijna leeg (  ) 
	� Zorg ervoor dat het apparaat volledig is opgeladen voordat  

u het gaat gebruiken.
 
Algemene waarschuwingen 

Vul de kamer niet te vol. 

Niet hard in het glas blazen of uitademen.

Sterke inhalaties kunnen leiden tot morsen en schade aan  

uw kamer.

Niet opladen of gebruiken onder 0°C of boven 38°C.

Alleen te gebruiken met de meegeleverde kabel.

Verwijderd houden van vocht en hoge luchtvochtigheid.

Bewaren op een koele donkere plaats wanneer niet in gebruik. 

De kamer is heet tijdens gebruik (brandgevaar).

Probleemoplossing
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Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief 
kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, 
of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan van of 
instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door een 
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Kinderen moeten onder toezicht staan om te voorkomen dat ze met het 
apparaat spelen.

Dit apparaat mag alleen worden geleverd onder extra lage 
veiligheidsspanning die overeenkomt met de markering op het apparaat.

Als de oplader wordt gebruikt voor het opladen, mag alleen de 
gecertificeerde oplader worden gebruikt die voldoet aan IEC/EN 60335 
of IEC/EN 61558.

WAARSCHUWING: Gebruik alleen een externe voeding met de volgende 
specificaties: <5V > <1A>
Het normale temperatuurbereik voor het opladen van de accu: 0 C – 38 C

Het batterijtype: Lithiumbatterij, 1s3p

Voer batterijen af volgens de plaatselijke milieuwetten en -richtlijnen.

De lithium-ion-accu in het apparaat moet worden onderhouden of 
gerecycled door een bevoegde dienstverlener en gescheiden van 
huishoudelijk afval worden afgevoerd.

Raak een beschadigde of lekkende accu niet aan.
Laat lekkende accuvloeistof niet in contact komen met uw ogen, huid of 
kleding.

Stel het apparaat of de accu niet bloot aan overmatige temperaturen.

Wees u bewust van het risico dat klemmen van het op accu werkende 
apparaat of de accu worden kortgesloten door metalen voorwerpen.

IEC-naleving
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Pro Level Control Anpassbare 
LED-Leuchten

App-Funktionen 
abrufen

Inhalt

Inhalt

Was gibt es Neues?

– Proxy Basis 

- 3D-Bevollmächtigungskammer 

- Joystick-Kappe 

- Glasrohr 

– Lade-Tool 

– Baumwoll-Tupfer 

– USB-C-Kabel
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Anwendung

Laden Sie das Gerät vor dem erstem 
Gebrauch vollständig auf. Es kann 
bis zu 15 Minuten dauern, bis das 
Licht den Ladevorgang anzeigt. Die 
Lichter leuchten auf und zeigen den 
Ladezustand des Akkus an:

Grün (voll)
Orange (halbvoll)
Rot (niedrig)

Um den Proxy ein-/auszuschalten, 
halten Sie die Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt.

Verwenden Sie das Lade-Tool, um 
den Extrakt auf der Unterseite der 
3D-Kammer zu platzieren.
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Mit einem Mausklick können 
Sie zwischen den einzelnen 
Heizeinstellungen umschalten.

Weiß – 285 °C
Rot – 277 °C
Grün – 266 °C
Blau – 254 °C

* Erfahren Sie mehr auf Seite 6.

Doppelklicken Sie, um den 
Heizzyklus zu starten, halten Sie 
sie gedrückt, um ihn abzubrechen. 
Pulsierendes Licht zeigt an, dass 
das Gerät erwärmt wird.

Setzen Sie den Joystick-Aufsatz 
auf die 3D-Kammer und drücken 
Sie ihn nach unten, bis er fest sitzt.

Anwendung
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Das Gerät blinkt und vibriert 
zweimal, wenn es bereit ist.  
Für beste Ergebnisse vorsichtig 
einatmen, während der Joystick 
gedreht wird.

Reinigen Sie die 3D-Kammer 
nach jedem Gebrauch mit einem 
Wattetupfer. Bei warmer Kammer 
sanft in kreisenden Bewegungen 
abwischen.

Anwendung
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Puffco Connect App

Weitere Informationen finden Sie 
auf Puffco.com/app-experience 

Halten Sie die Taste 6 Sekunden lang 
gedrückt, um den Kopplungsmodus 
zu starten. Das pulsierende blaue 
Licht zeigt an, dass Ihr Gerät bereit 
für die Kopplung ist.

Dampfregelmodus

Passen Sie die Größe Ihrer Wolke unabhängig von der Temperatur 
an. Wählen Sie das Wärmeprofil aus, das Sie bearbeiten möchten, 
und passen Sie es an Ihre bevorzugte Stufe an. 

Benutzerdefinierte Wärmeprofile

Erstellen Sie benutzerdefinierte Wärmeprofile für personalisierte 
Erfahrungen oder Sitzungstypen. Stellen Sie Temperatur, Dauer 
und Dampfregelung ein. 

Stimmungsleuchten erzeugen

Sorgen Sie mit animierten Beleuchtungsoptionen für Stimmung 
während Ihrer Sitzung. 

Kontometriken

Erhalten Sie Einblicke in Ihre Sitzungen, wie z. B. die Anzahl  
der Inhalationen und die täglichen Durchschnittswerte.

49



Am besten für zarte Konzentrate geeignet. Optimaler 
Geschmack und wenig Dampf.

Niedrig (starker Geschmack) – 254 °C

Ausgewogene Geschmacks- und Dampferzeugung,  
die goldene Mitte.

Grün (Ausgeglichener Geschmack) – 266 °C**

Höhere Dampfproduktion bei gleichbleibender 
Geschmacksqualität. 

Rot (starker Dampf) – 277 °C

Höchste Einstellung für Dampf und Stärke bei weniger 
Geschmack.

Weiß (der meiste Dampf) – 285 °C

Wärmeprofil

Wählen Sie eine Wärmeeinstellung aus 

Jede Wärmeeinstellung bietet ein einzigartiges Gleichgewicht 

zwischen Geschmack und Dampf. Probieren Sie verschiedene 
Temperaturen aus, um herauszufinden, was am besten Ihren 
Vorlieben entspricht. 
 
Sie können Ihre Einstellungen auch in der App anpassen  
und speichern oder Ihre Erfahrung mit austauschbaren Teilen  
aus der Proxy Collection feinabstimmen.

** Vorgeschlagene Temperatur50



Basis

3D-Kammer

Entfernen Sie das Glas und die Kammer  
von der Basis. 

Verwenden Sie ein mit mindestens 90 % 
Isopropylalkohol getränktes Wattestäbchen, 
um die Kontaktpunkte und den Luftkanal 
vorsichtig zu reinigen.

Lassen Sie die Teile vollständig an der Luft 
trocknen, bevor Sie sie wieder anbringen. 

NICHT spülen oder in Flüssigkeit eintauchen.

Isopropylalkohol ist leicht entflammbar. Lassen Sie 
die Kammer vor dem Wiederanbringen vollständig 
an der Luft trocknen.

Lassen Sie die Kammer vor der Handhabung 
vollständig abkühlen.

Schrauben Sie die 3D Kammer von  
der Basis ab und entfernen Sie dann  
den Joystick mit Hülle und Halterung. 

Verwenden Sie Wattestäbchen, 
um Rückstände mit mind. 90 % 
Isopropylalkohol vorsichtig zu entfernen. 

Tauchen Sie die Kammer 20 Minuten lang  
in mind. 90 % Isopropylalkohol.  Lassen  
Sie sie an der Luft vollständig trocknen, 
bevor Sie sie wieder anbringen. 

Nicht mit Wasser abspülen.

Reinigung
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Besuchen Sie Puffco.com/support  
für Anleitungsvideos und den Kundensupport.

Entfernen Sie vorsichtig die Basis 
vom Glas.

Verwenden Sie zum Reinigen der 
Oberfläche ein Wattestäbchen, 
das in Isopropylalkohol mit einer 
Konzentration von mindestens 
90 % getaucht ist. 

Tauchen Sie das Glas  
zur gründlichen Reinigung 
für 20 Minuten in 90%igen 
Isopropylalkohol.

Spülen Sie das Glas nach dem 
Reinigen gründlich mit Wasser  
ab und lassen Sie es vollständig 
an der Luft trocknen, bevor Sie es 
wieder auf dem Sockel befestigen.

Glas

Reinigung

Bitte geben Sie Ihren Proxy nicht im Laden zurück.
Bewahren Sie Ihren Kaufnachweis auf.
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Nicht zur Verwendung mit Tabak, nikotinhaltigen E-Liquids oder 
synthetischem Nikotin oder Nikotinersatz geeignet.

Fehlercodes

Wenn Ihr Gerät einen Fehler aufweist, blinken die rot-weißen Lichter:

Keine Kammer (  ) 
	 Entfernen Sie die Kammer und setzen Sie sie wieder ein.

Kammer-Fehler (  )  
	� Entfernen und reinigen Sie die Kammer, bevor Sie sie wieder 

einsetzen.

Geräteüberhitzung (  5 Sekunden lang) 
	 Gerät vor Gebrauch abkühlen lassen.

Akku fast leer (  ) 
	� Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass das Gerät vollständig 

aufgeladen ist.
 
Allgemeine Warnhinweise 

Die Kammer nicht überfüllen. 

Blasen Sie nicht zu stark in das Glas bzw. atmen Sie nicht stark aus.

Starkes Inhalieren kann zu Verschüttungen und Schäden an der Kammer 

führen.

Laden oder betreiben Sie das Gerät nicht unter 0 °C bzw. über 38 °C.

Nur mit dem bereitgestellten Kabel verwenden.

Halten Sie das Gerät von Feuchtigkeit und Nässe fern.

Bewahren Sie es an einem kühlen, dunklen Ort auf, wenn nicht  

in Gebrauch. 

Während des Gebrauchs ist die Kammer heiß (Brandgefahr).

Fehlerbehebung
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Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder)  
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten  
oder mangels Erfahrung und Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden 
durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten  
von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Dieses Gerät darf nur mit Schutzkleinspannung entsprechend  
der Kennzeichnung auf dem Gerät betrieben werden.

Wenn das Ladegerät zum Aufladen verwendet wird, darf nur ein zertifiziertes 
Ladegerät verwendet werden, das der IEC/EN 60335 oder IEC/EN 61558 
entspricht.

WARNHINWEIS: Verwenden Sie nur eine externe Versorgung mit den 
folgenden Spezifikationen: <5 V> <1 A>
Der normale Temperaturbereich zum Laden der Batterie: 0–38 Grad Celsius

Batterietyp: Lithium-Akku, 1s3p

Entsorgen Sie den Akku gemäß Ihren örtlichen Umweltgesetzen und -richtlinien.

Der Lithium-Ionen-Akku des Geräts sollte von einem autorisierten 
Serviceanbieter gewartet oder recycelt und getrennt vom Hausmüll entsorgt 
werden.

Beschädigte oder undichte Batterien bzw. Akkus dürfen nicht benutzt werden.
Achten Sie darauf, dass auslaufende Akkuflüssigkeit nicht mit Ihren Augen,  
Ihrer Haut oder Ihrer Kleidung in Berührung kommt.

Setzen Sie das Gerät oder den Akku keinen übermäßigen Temperaturen aus.

Seien Sie sich der Gefahr bewusst, dass die Pole des batteriebetriebenen 
Geräts oder des Akkus durch Metallgegenstände kurzgeschlossen werden 
können.

IEC-Konformität
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Controlo de nível 
profissional

Luzes LED 
personalizáveis

Obter funcionalidades 
da aplicação

Conteúdos

Conteúdos

Novidades

- Base Proxy 

- Câmara Proxy 3D 

- Tampa do joystick 

- Tubo de vidro 

- Ferramenta de carregamento 

- Cotonetes de algodão 

- Cabo USB-C
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Como utilizar

Carregar totalmente o dispositivo 
antes da primeira utilização. Pode 
demorar até 15 minutos para que a luz 
indique o carregamento. As luzes irão 
acender indicando o nível da bateria:

Verde (completo)
Laranja (metade)
Vermelho (baixo)

Para ligar/desligar o Proxy, prima e 
mantenha premido o botão durante 
3 segundos.

Utilize a ferramenta de 
carregamento para colocar  
o extrato na superfície inferior  
da câmara 3D.

57



Clique uma vez no botão para 
alternar entre cada definição  
de aquecimento.

Branco - 285 °C
Vermelho - 277 °C
Verde - 266 °C
Azul - 254 °C

*Saiba mais na página 6.

Clique duas vezes para iniciar 
o ciclo de aquecimento, prima 
sem soltar para cancelar. A 
luz intermitente indica que o 
dispositivo está a aquecer.

Volte a colocar a tampa do joystick 
na parte superior da câmara 3D 
e pressione baixo até ficar bem 
ajustada.

Como utilizar
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O dispositivo piscará e vibrará 
duas vezes quando estiver pronto. 
Para obter os melhores resultados, 
inale suavemente enquanto roda 
o joystick.

Limpar a câmara 3D após cada 
utilização com um cotonete.  
Limpar suavemente num 
movimento circular enquanto  
a câmara estiver quente.

Como utilizar
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Hold the button for 6 seconds to 
initiate pairing mode. Pulsing blue 
lights indicate your device is ready 
to pair.

Modo de controlo de vapor

Personalize o tamanho da nuvem, independentemente da 
temperatura. Selecione o perfil de aquecimento que pretende 
editar e ajuste-o ao seu nível preferido. 

Perfis de aquecimento personalizados

Crie perfis de aquecimento personalizados para experiências 
personalizadas ou tipos de sessão. Ajuste a temperatura, a 
duração e o controlo de vapor. 

Gerar luzes ambiente

Ajuste o ambiente da sessão com opções de iluminação animada. 

Métricas da conta

Obtenha informações sobre as sessões, como o número de 
doses e as médias diárias.

Vá a Puffco.com/app-experience 
para saber mais.

Mantenha o botão premido durante 
6 segundos para iniciar o modo de 
emparelhamento. As luzes azuis 
intermitentes indicam que o dispositivo 
está pronto para emparelhar.

Aplicação Puffco Connect
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Melhor com concentrados delicados. Sabor ideal e 
pouca produção de vapor.

Azul (sabor elevado) - 254 °C

Sabor e produção de vapor equilibrados, o melhor dos 
dois mundos.

Verde (sabor equilibrado) - 266 °C**

Maior produção de vapor, mantendo a qualidade do sabor. 

Vermelho (vapor forte) - 277 °C

Fornece o máximo de vapor e força com menos sabor.

Branco (maior produção de vapor) - 285 °C

Perfil de aquecimento

Escolha uma definição de aquecimento 

Cada nível de aquecimento proporciona um equilíbrio único de sabor e 
vapor. Experimente várias temperaturas para descobrir a que melhor 
se adequa às suas preferências. 
 
Também pode personalizar e guardar as suas definições na aplicação 
ou ajustar a sua experiência com peças intercambiáveis da coleção 
Proxy.

**Temperatura sugerida61



Base

Câmara 3D

Retirar o vidro e a câmara da base. 

Utilize um cotonete embebido em álcool 
isopropílico a 90 % ou mais para limpar 
suavemente os pontos de contacto e  
a passagem de ar.

Deixar secar completamente ao ar antes  
de voltar a ligar os componentes. 

NÃO enxaguar nem mergulhar em líquido.

O álcool isopropílico é altamente inflamável;  
deixe a câmara secar ao ar completamente  
antes de voltar a ligar.

Deixar a câmara arrefecer completamente antes 
de manusear.

Desaperte a câmara 3D da base e, em seguida, 
retire o punho de comando com camisa e tirante. 

Utilizar um cotonete para remover suavemente 
quaisquer resíduos com álcool isopropílico  
a 90 % ou mais. 

Mergulhar a câmara em álcool isopropílico 
superior a 90 % durante 20 minutos.  Secar 
completamente ao ar antes de voltar a ligar. 

Não enxaguar com água.

Limpeza
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Vá a Puffco.com/support  
para vídeos de instruções e apoio ao cliente.

Retirar cuidadosamente a base 
do vidro.

Para limpar as manchas, utilize 
um cotonete embebido em álcool 
isopropílico a 90% ou mais para 
limpar a superfície. 

Para uma limpeza profunda, 
mergulhar o vidro em álcool 
isopropílico superior a 90 % 
durante 20 minutos.

Depois de limpar, enxaguar bem o 
copo com água e deixar secar ao 
ar antes de voltar a ligar à base.

Vidro

Limpeza

Não devolva o seu Proxy à loja.
Guarde o seu comprovativo de compra.
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Não se destina a ser utilizado com tabaco, líquidos eletrónicos 
contendo nicotina ou nicotina sintética ou qualquer substituto  

de nicotina.

Códigos de erro

Se o dispositivo apresentar um erro, irá indicá-lo através de luzes 

vermelhas e brancas intermitentes:

Sem câmara (  ) 
	 Retire e volte a inserir a câmara. 

Erro da câmara (  )  
	 Retire e limpe a câmara antes de voltar a inseri-la. 

Sobreaquecimento do dispositivo (  durante 5 segundos) 
	 Deixar o dispositivo arrefecer antes de o utilizar. 

Bateria fraca (  ) 
	� Certifique-se que o dispositivo está totalmente carregado antes  

de utilizar.
 
Avisos gerais 

Não encha demasiado a câmara. 

Não sopre nem expire com força no vidro.

As inalações fortes podem causar derrames e danos na câmara.

Não carregue nem opere abaixo de 0° C ou acima de 38° C.

Utilizar apenas com o cabo fornecido.

Manter afastado da humidade e da humidade elevada.

Armazenar num local fresco e escuro quando não estiver a ser utilizado. 

Durante a utilização, a câmara está quente (risco de queimadura).

Resolução de problemas
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Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo 
crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, 
ou falta de experiência e conhecimento, a menos que tenham recebido 
supervisão ou instruções relativas à utilização do aparelho por uma 
pessoa responsável pela sua segurança.

As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam 
com o aparelho.

Este aparelho só deve ser alimentado com tensão extra baixa de 
segurança correspondente à marca no aparelho.

Se o carregador for utilizado para fins de carregamento, apenas pode ser 
utilizado o carregador certificado que esteja em conformidade com as 
normas IEC/EN 60335 ou IEC/EN 61558.

AVISO: Utilizar apenas uma fonte externa com as seguintes 
especificações: <5V > <1A>
O intervalo de temperatura normal para carregar a bateria: 0° C – 38° C

O tipo de bateria: Bateria de lítio, 1s3p

Eliminar as baterias de acordo com as leis e diretrizes ambientais locais.

A bateria de iões de lítio no dispositivo deve ser reparada ou reciclada por 
um prestador de serviços autorizado e eliminada separadamente dos 
resíduos domésticos.

Não manusear uma bateria danificada ou com fugas.
Não deixar que o líquido da bateria vazado entre em contacto com os 
seus olhos, pele ou vestuário.

Não expor o dispositivo ou a bateria a temperaturas excessivas.

Ter em atenção o risco de os terminais do dispositivo alimentado por 
bateria ou da bateria ficarem em curto-circuito causado por objetos 
metálicos.

Conformidade IEC
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MagicVaporizers – Europe’s Best Shop for Vaporizers

● Lowest prices
● Fastest shipping

● Most trusted warranty

https://magicvaporizers.com/
https://magicvaporizers.at
https://magicvaporizers.be
https://magicvaporizers.hr
https://magicvaporizers.cz
https://magicvaporizers.dk
https://magicvaporizers.fi
https://magicvaporizers.fr
https://magicvaporizers.de
https://magicvaporizers.gr
https://magicvaporizers.nl
https://magicvaporizers.hu
https://magicvaporizers.ie
https://magicvaporizers.it
https://magicvaporizers.lu
https://magicvaporizers.ee
https://magicvaporizers.pl
https://magicvaporizers.pt
https://magicvaporizers.sk
https://magicvaporizers.si
https://magicvaporizers.es
https://magicvaporizers.se
https://magicvaporizers.co.uk

